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ה1 וּמֹשֶׁ֗
และ–โมเสส
H4872

הָיָה֥
เป็นอยู่
H1961

רֹעֶה֛
คนเล้ียงแกะ

אֶת־
(dn)
H0853

אן ֹ֛ צ
ฝูงแกะ–ของ
H6629

יִתְר֥וֹ
เยโธร
H3503

חֹתְנ֖וֹ
พอ่ตา–ของ–เขา

כֹּהֵן֣
ปุโรหติ–ของ
H3548

מִדְיָן֑
มเีดียน
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
แล้ว–นำา

אֶת־
(dn)
H0853

֙ הַצֹּאן
ฝูงแกะ
H6629

אַחַר֣
ไปยงั–ฝ่ัง

ר הַמִּדְבָּ֔
ถ่ินทรุกันดาร

א ֹ֛ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

אֶל־
ถึง
H0413

הַ֥ר
ภเูขา–ของ
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
โฮเรบ
H2722

บดันี้โมเสสได้เล้ียงฝูงแพะแกะของเยโธรพอ่ตาของท่าน ผูเ้ป็นปุโรหติแหง่มเีดียน และท่านได้พาฝูงแพะแกะไปด้านหลังของถ่ินทรุกันดาร 
และมาถึงภเูขาของพระเจา้ คือถึงโฮเรบ

יֵּרָא2 וַ֠
แล้ว–ปรากฏ
H7200

ךְ מַלְאַ֨
ทตูสวรรค์–ของ
H4397

יְהֹוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֛ו
แก่–เขา
H0413

בְּלַבַּת־
ใน–เปลวเพลิง–ของ
H3827

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הַסְּנֶה֑
พุม่ไม้
H5572

רְא וַיַּ֗
แล้ว–มองดู
H7200

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

הַסְּנֶה֙
พุม่ไม้
H5572

בֹּעֵר֣
ลกุไหม้

שׁ בָּאֵ֔
ด้วย–ไฟ
H0784

וְהַסְּנֶה֖
แต่–พุม่ไม้
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
ไม–่ถกู
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
เผาผลาญ
H0398

และทตูสวรรค์ของพระเยโฮวาหไ์ด้ปรากฏแก่ท่านในเปลวไฟออกมาจากท่ามกลางพุม่ไม ้และท่านได้มองด ูและดเูถิด พุม่ไมน้ัน้มไีฟลกุโชนอยู ่
และพุม่ไมน้ัน้ไมไ่ด้ถกูเผาไหมไ้ป

וַיֹּ֣אמֶר3
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

רָה־ אָסֻֽ
ให–้ขา้–หนัไป
H5493

נָּ֣א
เถิด
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
แล้ว–ดู
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
นิมติ
H4758

ל הַגָּדֹ֖
ยิง่ใหญ่

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

מַדּ֖וּעַ
ทำาไม
H4069

לאֹ־
ไม่
H3808

יִבְעַ֥ר
ไหม้

הַסְּנֶֽה׃
พุม่ไม้
H5572

และโมเสสกล่าววา่ �บดันี้ขา้จะแวะเขา้ไป และดภูาพแปลกประหลาดนี้วา่ ทำาไมพุม่ไมน้ัน้จงึไมถ่กูเผาไหมไ้ป�

וַיַּ֥רְא4
แล้ว–ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֣
วา่

סָר֣
หนัเขา้มา
H5493

לִרְא֑וֹת
เพื่อ–ดู
H7200

֩ וַיִּקְרָא
แล้ว–ทรงเรยีก
H7121

יו אֵלָ֨
เขา
H0413

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הַסְּנֶ֗ה
พุม่ไม้
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
แล้ว–ตรสั
H0559

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
แล้ว–ตอบ
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ขา้พระองค์–อยู–่ท่ีนี่
H2009

และเมื่อพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรเหน็วา่ท่านหนัมาเพื่อด ูพระเจา้จงึทรงเรยีกท่านออกมาจากท่ามกลางพุม่ไมน้ัน้ และตรสัวา่ �โมเสส โมเสส� 
และท่านทลูวา่ �ขา้พระองค์อยูท่ี่นี่�

וַיֹּ֖אמֶר5
แล้ว–ตรสั
H0559

אַל־
อยา่
H0408

תִּקְרַ֣ב
เขา้–ใกล้
H7126

הֲלֹ֑ם
ท่ีนี่
H1988

שַׁל־
ถอด
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
รองเท้า–ของ–เจา้
H5275

מֵעַל֣
จาก

יךָ רַגְלֶ֔
เท้า–ของ–เจา้
H7272

י כִּ֣
เพราะ

הַמָּק֗וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

אַתָּה֙
เจา้

עוֹמֵד֣
ยนือยู่
H5975

יו עָלָ֔
บน–นัน้

אַדְמַת־
ดิน–แหง่
H0127

דֶשׁ קֹ֖
ความบรสิทุธิ์
H6944

הֽוּא׃
เป็น
H1931

และพระองค์ตรสัวา่ �อยา่เขา้มาใกล้ท่ีนี่ จงถอดรองเท้าของเจา้ออกเสยีจากเท้าของเจา้ เพราะวา่สถานท่ีซึ่งเจา้ยนือยูน่ี้เป็นพื้นดินบรสิทุธิ�์
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https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
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אמֶר6 וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสั
H0559

֙ אָנֹכִי
เราเป็น
H0595

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

יךָ אָבִ֔
บดิา–ของ–เจา้
H0001

אֱלֹהֵ֧י
พระเจา้–ของ
H0430

אַבְרָהָ֛ם
อับราฮัม
H0085

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

ק יִצְחָ֖
อิสอัค
H3327

וֵאלֹהֵי֣
และ–พระเจา้–ของ
H0430

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
แล้ว–ซอ่น
H5641

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

יו פָּנָ֔
หน้า–ของ–เขา
H6440

י כִּ֣
เพราะ

א יָרֵ֔
กลัว
H3372

יט מֵהַבִּ֖
ท่ีจะ–มอง
H5027

אֶל־
ไปยงั
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

ยิง่กวา่นัน้พระองค์ตรสัวา่ �เราเป็นพระเจา้ของบดิาเจา้ เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้ของยาโคบ� 
และโมเสสหลบหน้าของท่านเสยี เพราะท่านกลัวไมก่ล้ามองดพูระเจา้

וַיֹּ֣אמֶר7
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה רָאֹ֥
เหน็–แน่แท้
H7200

יתִי רָאִ֛
เราเหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

עֳנִ֥י
ความทกุข–์ของ
H6040

י עַמִּ֖
ประชากร–ของ–เรา

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

בְּמִצְרָ֑יִם
ใน–อียปิต์
H4714

וְאֶת־
และ
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
เสยีงรอ้ง–ของ–เขา
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
เราได้ยนิ
H8085

מִפְּנֵי֣
เพราะ
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
ผูบ้งัคับ–ของ–เขา
H5065

י כִּ֥
เพราะ

עְתִּי יָדַ֖
เรารูจ้กั
H3045

אֶת־
(dn)
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
ความเจบ็ปวด–ของ–เขา
H4341

และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ �แน่นอนเราได้เหน็ความทกุขเ์ขญ็ของประชากรของเราซึ่งอยูใ่นประเทศอียปิต์แล้ว และได้ยนิเสยีงรอ้งของพวกเขา 
เพราะเหตพุวกนายงานของพวกเขา ด้วยวา่เรารูถึ้งความทกุขโ์ศกต่าง ๆ ของพวกเขา

ד8 וָאֵרֵ֞
แล้ว–เราลงมา
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
เพื่อ–ชว่ยกู้–เขา
H5337

מִיַּ֣ד
จาก–มอื–ของ
H3027

יִם מִצְרַ֗
อียปิต์
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
และ–เพื่อนำา–เขา–ขึ้นไป
H5927

מִן־
จาก

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הַהִוא֒
นัน้
H1931

אֶל־
สู่
H0413

אֶ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

טוֹבָה֙
ดี

ה וּרְחָבָ֔
และ–กวา้งใหญ่
H7342

אֶל־
สู่
H0413

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

וּדְבָשׁ֑
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

אֶל־
สู่
H0413

מְק֤וֹם
ท่ีอยู–่ของ
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ชาว–คานาอัน

י וְהַחִ֣תִּ֔
และ–ชาว–ฮิตไทต์
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
และ–ชาว–อาโมไรต์
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
และ–ชาว–เปรสิซี
H6522

י וְהַחִוִּ֖
และ–ชาว–ฮีไวต์
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
และ–ชาว–เยบุส
H2983

และเราลงมาเพื่อจะชว่ยพวกเขาใหร้อดพน้จากมอืของคนอียปิต์ และเพื่อจะนำาพวกเขาขึ้นออกมาจากแผน่ดินนัน้ไปสูแ่ผน่ดินท่ีดีและกวา้งใหญ่ 
ไปสูแ่ผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์ คือไปสูส่ถานท่ีแหง่ชาวคานาอัน และคนฮิตไทต์ และคนอาโมไรต์ และคนเปรสิซ ีและคนฮีไวต์ 
และคนเยบุส

ה9 וְעַתָּ֕
และ–บดันี้
H6258

הִנֵּ֛ה
ดเูถิด
H2009

ת צַעֲקַ֥
เสยีงรอ้ง–ของ
H6818

בְּנֵי־
บุตรหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

אָה בָּ֣
มาถึง
H0935

אֵלָי֑
เรา
H0413

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

֙ רָאִי֙תִי
เราเหน็
H7200

אֶת־
(dn)
H0853

חַץ הַלַּ֔
การกดขี่
H3906

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4713

ים לֹחֲצִ֥
กดขี่
H3905

ם׃ אֹתָֽ
พวกเขา
H0853

เพราะฉะนัน้บดันี้ ดเูถิด เสยีงรอ้งของลกูหลานของอิสราเอลได้มาถึงเราแล้ว และเราได้เหน็การขม่เหงซึ่งคนอียปิต์กดขีพ่วกเขาแล้วด้วย

ה10 וְעַתָּ֣
และ–บดันี้
H6258

ה לְכָ֔
จงไป
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
แล้ว–เราจะสง่–เจา้
H7971

אֶל־
ไปยงั
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

וְהוֹצֵ֛א
และ–นำาออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

י עַמִּ֥
ประชากร–ของ–เรา

בְנֵֽי־
บุตรหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงมาเถิด และเราจะสง่เจา้ไปเฝ้าฟาโรห ์เพื่อเจา้จะได้พาประชากรของเรา คือลกูหลานของอิสราเอล ออกมาจากอียปิต์�
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וַיֹּ֤אמֶר11
แล้ว–กล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
พระเจา้
H0430

י מִ֣
ขา้–เป็น
H4310

כִי אָנֹ֔
ใคร
H0595

י כִּ֥
ท่ี

אֵלֵ֖ךְ
จะ–ไปหา
H3212

אֶל־
ยงั
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ฟาโรห์
H6547

י וְכִ֥
และ–ท่ี

יא אוֹצִ֛
จะ–นำาออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

בְּנֵי֥
บุตรหลาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

และโมเสสทลูพระเจา้วา่ �ขา้พระองค์เป็นผูใ้ดเล่า ซึ่งขา้พระองค์จะไปเฝ้าฟาโรห ์
และท่ีขา้พระองค์จะนำาลกูหลานของอิสราเอลออกมาจากอียปิต์�

וַיֹּא֙מֶר12֙
แล้ว–ตรสั
H0559

י־ כִּֽ
แน่นอน

הְיֶה֣ אֶֽ
เราจะ–อยูด่้วย
H1961

ךְ עִמָּ֔
กับ–เจา้

וְזֶה־
และ–นี้
H2088

לְּךָ֣
สำาหรบั–เจา้

הָא֔וֹת
เป็น–หมายสำาคัญ
H0226

י כִּ֥
วา่

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
สง่–เจา้
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
เมื่อ–เจา้–นำา–ออก
H3318

אֶת־
(dn)
H0853

הָעָם֙
ประชาชน

יִם מִמִּצְרַ֔
จาก–อียปิต์
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
พวกเจา้–จะ–นมสัการ
H5647

אֶת־
(dn)
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
พระเจา้
H0430

עַ֖ל
บน

הָהָ֥ר
ภเูขา
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และพระองค์ตรสัวา่ �เราจะอยูกั่บเจา้เป็นแน่ และนี่จะเป็นเครื่องหมายแก่เจา้วา่ เราได้สง่เจา้ไป คือเมื่อเจา้นำาประชากรออกมาจากอียปิต์แล้ว 
พวกเจา้จะปรนนิบติัพระเจา้บนภเูขานี้�

אמֶר13 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
พระเจา้
H0430

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֣
ขา้พระองค์
H0595

֮ בָא
ไปหา
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

בְּנֵי֣
บุตรหลาน–ของ

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
สง่–ขา้
H7971

אֲלֵיכֶם֑
มายงั–พวกเจา้
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
แล้ว–พวกเขา–กล่าว
H0559

לִ֣י
แก่–ขา้

מַה־
อะไร
H4100

שְּׁמ֔וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

מָ֥ה
อะไร
H4100

אֹמַ֖ר
ขา้–จะ–กล่าว
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
แก่–พวกเขา
H0413

และโมเสสทลูพระเจา้วา่ �ดเูถิด เมื่อขา้พระองค์มาหาลกูหลานของอิสราเอล และจะกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�พระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพวกท่านได้ทรงสง่ขา้พเจา้มาหาพวกท่าน� และพวกเขาจะกล่าวแก่ขา้พระองค์วา่ �พระองค์ทรงพระนามวา่อะไร� 
ขา้พระองค์จะกล่าวอะไรแก่พวกเขา�

וַיֹּ֤אמֶר14
แล้ว–ตรสั
H0559

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
เราเป็น
H1961

ר אֲשֶׁ֣
ผูซ้ึ่ง

הְיֶה֑ אֶֽ
เราเป็น
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสั
H0559

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

תאֹמַר֙
จง–กล่าว
H0559

לִבְנֵי֣
แก่–บุตรหลาน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
เราเป็น
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
สง่–ขา้
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
มายงั–พวกเจา้
H0413

และพระเจา้ตรสักับโมเสสวา่ �เราเป็นเราเป็นผูน้ัน้� และพระองค์ตรสัวา่ �เจา้จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลดังนี้วา่ �เราเป็น 
ได้ทรงสง่ขา้พเจา้มาหาพวกท่าน��

וַיֹּאמֶר15֩
แล้ว–ตรสั
H0559

ע֨וֹד
อีก
H5750

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

֮ תאֹמַר
จง–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตรหลาน–ของ

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–ของ
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

י אֱלֹהֵ֨
พระเจา้–ของ
H0430

ם אַבְרָהָ֜
อับราฮัม
H0085

י אֱלֹהֵ֥
พระเจา้–ของ
H0430

יִצְחָ֛ק
อิสอัค
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
และ–พระเจา้–ของ
H0430

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
สง่–ขา้
H7971

אֲלֵיכֶם֑
มายงั–พวกเจา้
H0413

זֶה־
นี้
H2088

י שְּׁמִ֣
พระนาม–ของ–เรา
H8034

ם לְעֹלָ֔
ตลอดกาล
H5769

וְזֶה֥
และ–นี้
H2088

י זִכְרִ֖
อนุสรณ์–ของ–เรา
H2143

ר לְדֹ֥
ตลอด–ทกุชัว่อายุ
H1755

ר׃ דֹּֽ
ชัว่อายุ
H1755
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และพระเจา้ตรสักับโมเสสยิง่กวา่นัน้วา่ �เจา้จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลดังนี้วา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพวกท่าน 
พระเจา้ของอับราฮัม พระเจา้ของอิสอัค และพระเจา้ของยาโคบ ได้ทรงสง่ขา้พเจา้มาหาพวกท่าน� นี่เป็นนามของเราตลอดไปเป็นนิตย ์
และนี่เป็นท่ีระลึกของเราไปตลอดทกุชัว่อายุ

לֵך16ְ֣
จงไป
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
แล้ว–รวบรวม
H0622

אֶת־
(dn)
H0853

זִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

נִרְאָה֣
ทรงปรากฏ
H7200

י אֵלַ֔
แก่–ขา้
H0413

אֱלֹהֵ֧י
พระเจา้–ของ
H0430

אַבְרָהָ֛ם
อับราฮัม
H0085

ק יִצְחָ֥
อิสอัค
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
และ–ยาโคบ
H3290

ר לֵאמֹ֑
ตรสั–วา่
H0559

ד פָּקֹ֤
เอาใจใส–่แน่แท้

֙ פָּקַדְ֙תִּי
เราเอาใจใส่

ם אֶתְכֶ֔
พวกเจา้
H0853

וְאֶת־
และ
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
สิง่–ท่ีถกู–ทำา

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
ใน–อียปิต์
H4714

จงไป และรวบรวมพวกผูอ้าวุโสของคนอิสราเอลใหม้าประชุมพรอ้มกัน และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพวกท่าน พระเจา้ของอับราฮัม ของอิสอัค และของยาโคบ ได้ปรากฏแก่ขา้พเจา้ โดยตรสัวา่ 
�แท้จรงิเราได้มาเยีย่มพวกเจา้แล้ว และได้เหน็สิง่ซึ่งถกูกระทำาแก่พวกเจา้ในอียปิต์

ר17 וָאֹמַ֗
แล้ว–เรากล่าว
H0559

אַעֲלֶה֣
เราจะ–นำา–ขึ้นไป
H5927

֮ אֶתְכֶם
พวกเจา้
H0853

מֵעֳנִי֣
จาก–ความทกุข–์ของ
H6040

מִצְרַיִם֒
อียปิต์
H4714

אֶל־
สู่
H0413

אֶ֤רֶץ
แผน่ดิน–ของ
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ชาว–คานาอัน

י וְהַחִ֣תִּ֔
และ–ชาว–ฮิตไทต์
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
และ–ชาว–อาโมไรต์
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
และ–ชาว–เปรสิซี
H6522

י וְהַחִוִּ֖
และ–ชาว–ฮีไวต์
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
และ–ชาว–เยบุส
H2983

אֶל־
สู่
H0413

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

และเรากล่าวไวแ้ล้ววา่ เราจะนำาพวกเจา้ขึ้นออกมาจากความทกุขเ์ขญ็แหง่ประเทศอียปิต์ ไปยงัแผน่ดินของชาวคานาอัน และคนฮิตไทต์ 
และคนอาโมไรต์ และคนเปรสิซ ีและคนฮีไวต์ และคนเยบุส ไปยงัแผน่ดินซึ่งมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์��

וְשָׁמְע֖ו18ּ
แล้ว–จะ–ฟงั
H8085

לְקֹלֶךָ֑
เสยีง–ของ–เจา้

וּבָאתָ֡
แล้ว–เจา้–จะ–เขา้ไป
H0935

אַתָּה֩
เจา้

י וְזִקְנֵ֨
และ–ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

אֶל־
ยงั
H0413

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์ของ
H4428

יִם מִצְרַ֗
อียปิต์
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

יְהוָ֞ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤י
พระเจา้–ของ
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
ชาว–ฮีบรู
H5680

נִקְרָ֣ה
ทรงพบ

ינוּ עָלֵ֔
เรา

ה וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

נֵֽלֲכָה־
ขอให–้เราไป
H3212

א נָּ֞
เถิด
H4994

רֶךְ דֶּ֣
ระยะทาง
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
สามวนั
H7969

יָמִים֙
วนั
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
เขา้ไป–ใน–ถ่ินทรุกันดาร

וְנִזְבְּחָ֖ה
แล้ว–ถวายบูชา
H2076

יהוָה֥ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

และพวกเขาก็จะตัง้ใจฟงัเสยีงของเจา้ และเจา้จงมา คือตัวเจา้กับพวกผูอ้าวุโสของคนอิสราเอล เฝ้ากษัตรยิแ์หง่อียปิต์ 
และพวกเจา้จงกล่าวแก่เขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูได้ทรงพบกับพวกขา้พระองค์ และบดันี้ โปรดใหเ้หล่าขา้พระองค์ 
พวกขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ เดินทางไปสกัสามวนัเขา้ในถ่ินทรุกันดาร 
เพื่อพวกขา้พระองค์จะถวายเครื่องสตัวบูชาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค์�

וַאֲנִי19֣
แต่–เรา
H0589

עְתִּי יָדַ֔
รู ้
H3045

י כִּ֠
วา่

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

ן יִתֵּ֥
ยอมให้
H5414

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้
H0853

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ–์ของ
H4428

יִם מִצְרַ֖
อียปิต์
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
ไป
H1980

א ֹ֖ וְל
แม–้ไม่
H3808

בְּיָד֥
ด้วย–มอื
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
เขม้แขง็
H2389

และเราแน่ใจวา่ กษัตรยิแ์หง่อียปิต์จะไมย่อมปล่อยพวกเจา้ไป ไมเ่ลย แมก้ระทัง่โดยพระหตัถ์อันทรงฤทธิ์
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י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
แล้ว–เราจะ–ยื่น
H7971

אֶת־
(dn)
H0853

֙ יָדִי
มอื–ของ–เรา
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
แล้ว–เราจะ–ลงโทษ
H5221

אֶת־
(dn)
H0853

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4713

֙ בְּכֹל
ด้วย–ทกุ
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
การอัศจรรย–์ของ–เรา
H6381

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
เราจะ–ทำา

בְּקִרְבּ֑וֹ
ท่ามกลาง–นัน้
H7130

וְאַחֲרֵי־
และ–หลังจาก

כֵ֖ן
นัน้

ח יְשַׁלַּ֥
จะ–ปล่อย
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวกเจา้
H0853

และเราจะเหยยีดมอืของเราออก และประหารประเทศอียปิต์ด้วยบรรดาการมหศัจรรยต่์าง ๆ ของเรา ซึ่งเราจะทำาในท่ามกลางประเทศนัน้ 
และหลังจากนัน้เขาก็จะยอมปล่อยพวกเจา้ไป

י21 וְנָתַתִּ֛
แล้ว–เราจะ–ให้
H5414

אֶת־
(dn)
H0853

ן חֵ֥
ความโปรดปราน–แก่
H2580

עָם־ הָֽ
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายตา–ของ

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4713

וְהָיָה֙
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י כִּ֣
เมื่อ

לֵכ֔וּן תֵֽ
พวกเจา้–ไป
H3212

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תֵלְכ֖וּ
ไป–มอืเปล่า
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
เปล่า
H7387

และเราจะใหป้ระชากรนี้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของคนอียปิต์ และจะเป็นอยา่งนี้คือ เมื่อพวกเจา้ไป พวกเจา้จะไมไ่ปมอืเปล่า

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
แล้ว–จะ–ขอ
H7592

ה אִשָּׁ֤
หญิง
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
จาก–เพื่อนบา้น–ของ–นาง
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
และ–จาก–ผูอ้าศัย

הּ בֵּיתָ֔
ใน–บา้น–ของ–นาง

כְּלֵי־
เครื่อง–ของ
H3627

כֶסֶ֛ף
เงิน
H3701

וּכְלֵ֥י
และ–เครื่อง–ของ
H3627

זָהָ֖ב
ทอง
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
และ–เสื้อผา้
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
แล้ว–วาง

עַל־
บน

בְּנֵיכֶם֙
บุตรชาย–ของ–เจา้

וְעַל־
และ–บน

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
บุตรสาว–ของ–เจา้
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
แล้ว–จะ–รบิเอา
H5337

אֶת־
(dn)
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4713

แต่ผูห้ญิงทกุคนจะขอยมืจากเพื่อนบา้นของนาง และจากหญิงท่ีอาศัยอยูใ่นบา้นของนาง คือบรรดาเครื่องเงินท่ีประดับด้วยเพชรพลอย 
และบรรดาเครื่องทองคำาท่ีประดับด้วยเพชรพลอย และเสื้อผา้ และพวกเจา้จงสวมของเหล่านัน้บนเหล่าบุตรชายของพวกเจา้ 
และบนบุตรสาวทัง้หลายของพวกเจา้ และพวกเจา้จะรบิขา้วของคนอียปิต์�
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